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B cTaTbe paccmaTpuBaroTes GoNIbKIOpHbIE 3aMMCTBOBAHHS B IPOU3BEACHISIX AHITIMICKHUX II0-
3TOB-poMaHTUKOB («/I:xoH SlumenHoe 3epHo» PobGepTa Bephca, «CkazaHue o cTapoM MOpEXofe»
Comroona Tetinopa Konbpumka) B KOHTEKCTE SCTOTHKH POMAaHTH3MA.

The article deals with folklore borrowings in' the works of English Romantic poets via the
example of «John Barleycorn» by R. Burns, «The Rime of the Ancient Mariner» by S.T. Coleridge.
Some attention is paid to aesthetics of Romanticism.

Kniouegvre cnosa: aHrmAMcKast TUTeparypa, GosbKIop, pPOMAHTH3M, CHMBOJ, Gawiaia, PoGepT
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JUI1 pOMAHTH3MA ABIACTCA XaPAKTEPHBIM TPATHMYECKOE ABOCMHUPHE. MHUP
PEabHBIA, KOTOPBIH POMAHTHKH OTKA3BIBAIOTCS MPHUHUMATh, U MUP UACATbHBIN,
HHIWBUIYAJBHBIH, B KOTOPBIH OHH COCTAIOT OT JCHCTBHTEIBLHOCTH. B pomaHn-
THU3ME TOABIACTCA 00pa3 «JIMIIHETO YEJIOBEKA», HEMPHHATOIO OOIIESCTBOM.
DT0 — YENOBEK CHUIBbHBIH, OYHTaph, KOTOPBIH TOCKYET II0 HACATY W BCC BPEM
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HAXOOUTCS B HEIPEPHIBHON OOpHOE C HECTIPaBeIIMBBIM HAcTOsIIHM. Bocresa-
HHUC MPHPOIBI CBI3aHO, MPEKAC BCETO, CO CTPEMJICHHEM YOEKarh OT YPOIIIH-
BOH ACHCTBHTEIBHOCTH. ITO3THI-POMAHTHKH HE MPHHUMAKT MHP PEalIbHOCTH
H CTPEMATCS KO BCEMY HIK30THUCCKOMY, (PAHTACTHUCCKOMY, MHUCTHUCCKOMY H
cUMBOJITIECKOMY. [IpHBEPKCHIICB POMAHTH3MA HHTEPECYET HE ONMM3KOE, a OT-
JAIICHHOE B MPOCTPAHCTBE M BO BpeMeHH. C 3THM CBSI3aH 0COOBIA MHTEpPEC K
TpaguuusM B (OIBKIOPY KaK BOILIOIICHHIO «IyINH Hapoia». HapogHoe TBOp-
YCCTBO 000TAMIACT MPOU3BCACHHIA TAKHX AHTITHHCKHX POMAHTHKOB, Kak Pooepr
Bepuc (Robert Burns, 1759-1796) u Camroan Teiimop Komspumk (Samuel Tay-
lor Coleridge, 1772—-1834).

@DONBKIOpP B IIHPOKOM CMBICTIEC 3TOTO CJIOBA — 3TO BCSI HAPOAHAS TPAXULIH-
OHHAI, JyXOBHAS, a HHOTAA, MAaTCPHATBGHAS KYJIBTYPA B OBIT MPOCTHIX JFOACH —
KpecThsH. B Oonee y3koM CMBICTIE IO HEM MOHHUMAETCSI CJIOBECHOE. HAPOIHOC
TBOpucCTBO. K OTIHUUTCTEHBIM 0COOCHHOCTIM (DOTBKIOPHOTO CTHIIS OTHOCAT-
CS1 OTCYTCTBHE JIMPHUCCKOTO T0JI0CA PACCKA3INKA, METa(OpHI (HATIPHMED, 4aCTO
HCTIONIB3YETCS OJIMLIETBOPEHIE), AIIIUTEPALHS, TOBTOPHI T.IT: st posmbKIopHOH
TPaJUIUHN XapaKTEPHBI OIPE/ICIICHHBIC TEMBI, MOTHBBI, CEO’KETBL. B (honpkiop-
HBIX TEKCTAX YaCTO HCHONB3YIOTCS TaK HA3BIBACMBIC «BEUHBIC», «OpPOSIHC)
CIO’KETBL. B yCTHOM HAapOZHOTO TBOPUECTBA MMCEOTCS OIPCACICHHBIC JKAHPHI.
[TpuBereM HEKOTOPHIC TPUMEPBHIL.

Mu — apeBHee mperaHHE M MOBECTBOBAHHE O DOMKECTBAX, 00 JAFOIIHX
CBEPXUCIIOBEUCCKON CHIOH, reposix. JIETeHna — mpeaaHue 0 KaKuX-HUOYIb
HCTOPHYECKUX COOBITHAX WM JMYHOCTIX. banmaga — *aHp HApOAHOI 1mMo33uHy,
CIO’KETHOE CTHXOTBOPCHHE, IIOCTPOCHHOEC HA (DAHTACTHUCCKOM, JICTCHIAPHO-
HCTOPHYECCKOM, OBITOBOM MATCPHAjC C MPAYHBIM, TANHCTBECHHBIM KOJIOPHTOM.
B ocHOBe Oammaapl JIe:KaT TPATHUCCKAS KOH(PIHKTHI [3].

Bamnama P. bepuca. «Ixon Slumennoe 3epro» («John Barleycorn») pac-
CKa3BIBACT O TPEX KOPOILIX, KOTOPBIC permmim u3ecTn JxoHa Sfumennoe 3epHo.
[Nonayany OHH 3aKOIAH €TO B 3EMIIIO, HO Yepe3 HEKOTOpoe BpeMsl [HKOH BbI-
IIeN U3 3eMIH, biike K 3uMe KOpOIM CHOBA B3sUTHCH 3a J[PKOHA, CBAJIMIIA €TO C
HOT, OTBE3IIM HA TOK M IPHHSINCH KOJIOTHUTH. 3areM /IKOHA IOMECTHIIN B SIMY
C BOZIOH, HO.TOT HE YTOHYJI B BOJE, OCIE YETO €TO KOCTH OPOCHIH B KOCTED, a
CEpALE MEIbHUK pacTep Mexay KaMHeH. KpoBb JKOHA PasIuiId MO KPY>KKaM,
JEOAM IIVJTH €€, M IX CEP/IA HAIOTHSUIHCH XPAaOpPOCTHIO.

Bamnama «/xou SluMeHHOE 3CpHO» — 3TO POMAHTHUICCKOC MPOU3BCIACHHC.
C ' pOMAHTH3MOM €r0 CBSI3BIBACT, IPESXKIC BCETO, (PAHTACTHIHOCTD, CHMBOJIH3M,
repoi- OyaTaps. C OHOH CTOPOHBI, 0ATIaIA TOBSCTBYCT O HAPOTHOM TCpPOC—
Jbxone STumeHHOE 3epHO, KOTOPOTO IBITAIOT M M30MBAIOT, HO OH HE CHAeTCA
cBomM BparaM (TpeM kopoisim). C aApyro# cTopoHsI, [PKOHA MOXKHO TPAKTOBATH
KaK SMMCEHB, A BCE IBITKH HAJT HUM — 3TO IIPOLIECC BapeHUs uBa. Becbma cymie-
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CTBEHHOH uepTolt Oammaasl «/[koH SluMeHHOE 3EpHO» SBIICTCS NMEPCOHU(H-
Kanus npupoxasl. P. bepHe B cBoeM Ipom3BencHUN OKHUBILIET sSMMEHb. Caemyst
TIPUHIMITY ABOCMHUPHS, TO3T H300PAXKACT IBA MUPA, STIMEHb BOIIIIOINAECT COO0H
MHP MEYTBI, PEaJIbHbIA YeI0BEK [IKOH — MUP PEaTbHOCTH.

B aHII0-cakCcOHCKOM S3BMMECTBE YIIOMHHACTCS MH(PHUICCKHI MEPCOHAXK
Beosa (oT anrmo-cakc. «Beow»), UTO B MEPEBOJAE O3HAYACT «IUMEHBY. JIaHHAA
(hurypa ABILIACH Ay XOM 3€pPHA H MOKpoBHTENeM 3emueaemus [5]. [lecHu u 6an-
nagsl 0 /HxoHe SfumeHHOE 3epHO HAXOIIT CBOC OTPAYKCHHIE B HAPOITHOM TBOPUC-
CTBE aHIVIMYAH, IIOTIAHAICE ¥ HpIaHAleB. [lepsble ynoMuHAHMS 0 0a/Iaae oT-
HOcarcs eme K X VI B. (moTnanackuii BapuaHT nechu «Quhy sowld not Allane
honorit be»), Oomee mo3aHNE BapHAHTHI MOABIAIOTCA B KHHTax X VIII-XIX BB.
B ocHoOBe BCex 3THX IECEH U 0AILIA JIeKAT HAPOJHBIC TIOBEPHSI-O Ay Xax, KUBY -
IIMX B 3¢pHAX, KOTOPBIC MOKHUAAIOT €TI0 BO BPEMs MOJIOTHOBI H BO3BPAIIAIOTCS
B MOJSI BECHOH U BO3pOKACHUS HOBOH >km3Hu. CaM P bepHC moscHsuL, uTO
CTIBIIIA KAK-TO CTAPHHHYO TIECHIO C TAKMM HA3BAHHEM M 3AIIOMHIT OTACTIbHBIC
OTPBIBKH |2, C. 585-586]. TT03T HCTIOMB30BANT «OPOMTIHH CIO’KET», YTOOBI B ajl-
JCTOPHUCCKOH (PopMme ommcarh OOphOy MOTIAHACKOTO HAPOAA C YTHCTATCIAMH
(B Oanmae OHM HA3BIBAKOTCA TPEMSA KOPOJAMH C BOCTOKA).

Uro KacaeTcs KaHpa MPOU3BEACHIUS, TO, KAK YKE YIIOMHHANOCH, «JlKxoH Su-
MEHHOE 3epHO» — 310 Oamumana. B weit P. bepucy ymanoch oTpaszuth 3HAUMMBIC
OTJIMYIHTCITHHBIC YCPTHL, XaPAKTCPHBIC I HAPOTHOM OaImaasl. 310 U CEOXKST MPo-
n3BeaeHUS (DopbrOa Tepost ¢ Bparami), B ero TeMa (TemMa OOpbOBI MIOTIAHICKOTO
HApOZa 32 HE3aBUCHMOCTS). B 0amnane MOXKHO BBIACTHTH (JOJIBKIOPHBIH MOTUB
cTpagaHus (IIABHBIA IEPOW MOTHOACT B KOHIC TPOM3BEICHUS, HE BBIICP/KAB
MHOTOMHCJICHHBIX IBITOK W H3ACBATENBCTB KOposie). KpoMe Toro, nmpoussencHue
P. Beprca, momoOHO HAPOTHBIM 0ANIIafaM, HMEET SIPKO BBIPA’KCHHbIA TOBECTBOBA-
TEIBHBIN XapaKIEP; B HEM (B IMPOU3BEACHHUH IT03TA) OTCYTCTBYET BCTYILICHUE, HET
OTMCAHMI BHEIIHOCTH JKOHA, HE 03BYYCHA MPUYMHA, IO KOTOPOU KOPOIH PEIIH-
JIH €10 YOUTH, ABTOP HUKAK CeOS HE MPOSBIIACT U PACCKA3BIBACT O MPOH30IICIINX
COOBITHAX 0¢3 BRIPAKCHHUS CBOCTO COOCTBCHHOTO OTHOMICHHS K HHM.

B'Oannane BwlmemseTcs MHOKECTBO METadop, HAPHMEP, ITOCEB SMMCEHS
acconmupyercst y beprca ¢ morpedennem meptBeIX (They fook a plough and
plough’d him down, Put clods upon his head) [2, c. 36]; B3omeamme KOI0Chs1
SIMMCEHS TIPEICTABICHBI KAK OCTPOKOHEUHbIC Kombs (/is head weel arm’d wi’
pointed spears, That no one should him wrong) [2, c. 36], Takum obOpazom,
JIKOH-3TO HE MPOCTO AYMEHb, KOTOPBIA MPOPACTACT, 3T0 BOUH, KOTOPBIN MOI-
HSUICS HA OMTBY CO CBOMMHM OOMIYMKAMH;, CBAPCHHOE IIHBO CPABHUBACTCS C KPO-
Bbt0 JxoHa (And they hae taen his very hearts blood, And drank it round and
round |2, c. 40]); KOCBI CHMBOJIM3HPYIOT «IUTMHHOE B 0cTpoe» opyxue (They ve
taen a weapon, long and sharp, And cut him by the knee |2, c. 38]).
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IMoama C. T. Komspumxa «Crazanue o Crapom Mopexoze» («The Rime of
the Ancient Mariner») MOBECTBYET O CTApOM MOPSKS, KOTOPBIH OCTAHOBHJI HA
VIHIE FOHOWIY (TOCTS, KOTOPBIH CHCIINIT HA CBAIB0Y) M MPHHSICA PACCKA3BIBATH
eMy 0 cBoux ckuTaHmix. CTapuk HAa4am CBOHM pacckas O TOM, KaK OH C JKHUIA-
sKeM BO3Bpammacs qomoi. [lepen cyaHoM MOPSIKH yBHACTH OSIIOT0 anpdarpoca.
Crapslit MOpEx0 BHE3AITHO BRICTPEJIMII B ITHIY. Pe3k0 Ha KOpabib 00pymmics
IITOPM, CaMa MPHUPOJA CTaIa MCTHTh MOPSIKY 3a YKSCTOKOE yOHHCTBO. Bee Mops-
KH TIOTHOJIH, B KABBIX OCTAJICS TOJBKO CTApbIii MOPEXO, KOTOPOMY CIIC AOJITO
MIPUILIOCH CKUTATHCS IO MOPIO M CTAIKUBATHCS C Y)KACHBIMH MHCTHICCKUMH
cymiecTBaMH. TONBKO MOCIE TOTO, KAK MOPEXO/ OCO3HACT CBOKO BHHY, EMY Ja-
pyeTcs mpomeHne 1 kopadme gocturaet cymu. C TeX mop CTapuk CKUTAETCS B
OIMHOYCCTBE IO TAJTbHIM CTPAHAM M PACCKA3BIBACT Iy THHKAM O CBOCM TPEXCE.

[maBHBIH TEPOH MO3MBI OTPASKACT B CEOEC THMYHOCTH 3MOXH POMAHTH3MA —
JHIIHETO YENOBEKA, OTBEPrHYTOro odmecreoM. B «CkazaHMIDY MCTIOIB3YETCS
XAPAKTCPHBIH A1 POMAHTH3MA MPHEM— JTBOCMHPHC. 3CMHOH, PCaIbHBI MHP
TIEPEKINKACTCS C MEPOM (DPAaHTACTHUECKUM, CHMBOJIHICCKUM, TIPABIOTIOT0OHBIC
00pa3sl COUCTAOTCH ¢ 00pa3aMH MHCTHYCCKHMH. MHOMCCTBO aJTHTCPALINH,
MeTta)op M MOBTOPOB YCHIIMBAOT arMoc(epy CBEPXbECTCCTBEHHOTO YrKaca
(About, about in real and rout The death-fire danced at night [6]).

B mosme uMEr0TCS CHMBOJIBI, 3aUMCTBOBaHWE 3 (honpkiaopa. Bo MHOrHX
KyJIbTypax IITOPM — 3TO CHMBON boxbero raepa u Hakazanwsa. C. Kombpumx
mpuaacT pa3z0yeBaBIICHics CTHXHH MOX0KEE 3HAUCHUE. AHOAaTPOC — 3TO XOPOo-
i 3HAK, CHMBOJI yAa4d. OH ONMHIECTBOPSIET My K YMEPIINX MOPSIKOB. B TO ke
BpeMs1 YOHICTBO 3TOH NTHUIIBI HEITPEMEHHO BJICUET 32 COOOH HECUACTHS, TAK KaK
HAPYIIACT APEBHES MOpcKoe Tady 4, ¢. 327].

Crenyer ormeTuTh CrieuuKy BOIUTOMCHUS (DOTBKIOPHOTO CHMBOJIM3MA
B npom3eeacHNH Kombpumka. Paccyxnast 0 cxoacTee H OTIHYHH (POIBKIOPHOH
Gammanel u Oamtaxel mosra, B.®. ArToHOBa oTMeuaer: «Cka3aHHE O CTapoM
Mopexone» SBIICTCS HE TOMBKO MAIOHW SMHYECKON (POPMOH, KaK HAPOTHBIC
0ammagsl, HO MPCICTABIICT COOOH CIIOKHYIO HCTOPHEIO O0MBHON Aymm. B 3TOM
7 3aKJIEOYACTCS BHAYUTEIbHOE oTmmume Mexay Oamragamu C.T. Komppumka u
HAPOAHBIMU DATIIAJAMH, B KOTOPBIX MICHXOJIOT H3M HCTIONb3YCTCS JTHIIb IS YCH-
JICHUSI TPATH3MA MOBECTBOBAHML. (PAHTACTHYECKAS YaCTh HE SABILICTCS YACTHIO
CBEPXBECTCCTBCHHOTO MHpPA 0aiiaz, HO BBICTYIACT KAaK BHIPA’KCHHE OOJBHOTO,
Yy BCTBYIOIIETO CO3HAHUD [1].

B mosme oueBnaHbI TakHE (POTBKIOPHBIE MOTHBBI, KAK MOTHB IOKASHHA U
MPOIICHUSA, MOTUB CTPAHCTBUH. MOTHB MyTCIICCTBUN M CTPAHCTBHH YXOAUT B
ryOOKYyFO IPEBHOCTH. B mosMe mpocieskuBaeTcst cXoACTBO ¢ MU(pOM 00 Arac-
(epe, nmu Beunom JKuzae, KOTOPBIH BRIHYKACH Oy>kaaTh 10 3eMie 10 CyaHOTO
JHS 32 HACMCIIKM HaJ XPHCTOM B JCHb PACILITHA €TO HA Kpecte. B mpomsse-
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JICHUH TAKXE IPOCICKUBACTCS CXOJCTBO C MpeJaHueM o JleTyuyeM royuaHIre.
Ilo nerenae OAWH TOUIAHACKHAN KAMMTAH SKECTOKO PACHPABWICA CO CBOUMHM Ma-
TPOCAMH BO BPCM: MITOPMA. Bricime cHibl TIOKAPAIA KAITUTAHA W HAJTOXKHIH
MPOKIITHE HA KOPaOjb. TCTIECPh OH OOPCUCH CTPAHCTBOBATH 10 BTOPOTO IPH-
ICCTBHA.

Taxum 00pa3oM, (POTBKIOPHBIC 3aMMCTBOBAHHS, BEIABILICMBIC H HA YPOBHE
()OpMBI H HA YPOBHE COACPKAHMA, ABILIFOTCA HCOTHEMIICMOH YACTHIO MPOH3BC-
JICHUU QHIITMACKUX POMAHTHKOB, KAK U 3CTETHKH POMAHTH3MA B LICJIOM.
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